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madaniyatga mos keladi. Ta'ziya bildiruvchi notanish din vakiliga ta'ziya yubormoqchi 

bo'lganda, bunday ta'ziya iboralarini ishlatishi mumkin. Ba'zi dinlarda an'anaviy ta'ziya 

iboralari mavjud.‖ Ta’ziya‖ bildirish‖ qaysi‖ din‖ vakili‖ yoki‖ qaysi‖ mamlakat‖ fuqarosi‖ bo’lishidan‖

qatiiy‖nazar‖azadorga‖nisbat‖hurmat‖va‖do’stlikni,‖ hamdardlik‖ va‖tasallini‖ ifodalaydi. 
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Annotation. The article examines the history of the formation of a socio-cultural approach to 

teaching the Russian language based on the inclusion of the culture of Uzbekistan in the educational 

process and its influence on the formation of communicative competence in students. 

Key words: sociocultural approach, sociocultural orientation of the student, sociocultural reality, 

linguistic competence, linguistic and cultural studies 

 

В‖ год‖ 30-летиѐ‖ Независимости‖ Узбекистана,‖ обозреваѐ‖ пройденный‖ путь,‖ отметим‖

успехи‖ в‖ сфере‖ образованиѐ:‖ на‖ сегоднѐшний‖ день‖ в‖ нашей‖ стране‖ действуят‖ более‖ ста‖

вузов,‖ в‖ которых‖ готовѐтсѐ‖ кадры‖ по‖ востребованным‖ направлениѐм.‖ Стратегией‖ действий‖

по‖ пѐти‖ приоритетным‖ направлениѐм‖ предусмотрено‖ увелишить‖ охват‖ молодежи‖

высшим‖ образованием,‖ повысить‖ его‖ кашество.‖ В‖ стране‖ работаят‖ филиалы‖ вузов‖ США,‖

Англии,‖ Италии,‖ Южной‖ Кореи,‖ России,‖ реализуятсѐ‖ совместные‖ проекты.‖ Ошень‖ важен‖

принѐтый‖ недавно‖ Указ‖ Президента‖ «О‖ мерах‖ по‖ реформирования‖ управлениѐ‖ в‖ сфере‖

высшего‖ и‖ среднего‖ спечиального‖ образованиѐ»,‖ где‖ уделѐетсѐ‖ внимание‖ организачии‖

ушебного‖ прочесса‖ в‖ соответствии‖ с‖ международной‖ практикой‖ внедрениѐ‖ новых‖

педагогишеских‖ технологий,‖ современных‖ форм‖ обушениѐ‖ и‖ информачионно-

коммуникачионных‖ технологий,‖ оптимизачии‖ направлений‖ образованиѐ‖ с‖ ушетом‖

потребностей‖ развитиѐ‖ экономики‖ и‖других‖сфер. 

Это‖ выдвигает‖ и‖ требованиѐ‖ к‖ знания‖ иностранных‖ ѐзыков,‖ в‖ шастности,‖ одного‖ из‖

мировых‖ ѐзыков‖ - русского,‖ на‖ котором‖ говорѐт‖ жители‖ СНГ.‖ В‖ последние‖ годы‖ из-за‖

оттока‖ русскоѐзышного‖ населениѐ,‖ снижениѐ‖ кашества‖ преподаваниѐ‖ в‖ школах‖ мы‖ имеем‖

дело‖ со‖ студентами,‖ многие‖ из‖ которых‖ пошти‖ не‖ владеят‖ русским‖ ѐзыком,‖ и‖

преподавание‖ его‖ как‖ иностранного‖ стало,‖ увы,‖ реалией‖ сегоднѐшнего‖ днѐ.‖ Хотѐ‖ это‖ было‖

актуально‖ еще‖ в‖ многоначиональной‖ Российской‖ империи.‖ Тогда‖ узбекскаѐ‖

интеллигенчиѐ,‖ купчы‖ и‖ коммерсанты‖ старались‖ овладеть‖ ѐзыком.‖ Так,‖ меченат‖ и‖

бизнесмен‖ Кодирходжа-эшон‖ говорил‖ по-русски,‖ отлишно знал‖ ѐзык‖ и‖ эмир‖ Бухары‖ Сеид‖

Алимхон‖ - выпускник‖ Николаевского‖ кадетского‖ корпуса.‖ В‖ конче‖ прошлого‖ века‖ интерес‖

к‖ ѐзыку‖ спал,‖ но‖ он‖ сохранѐл‖ позичии‖ в‖армии,‖медичине‖и‖др.‖Да‖и‖трудовым‖мигрантам‖

в‖России‖ нужны‖ были‖элементарные‖ ѐзыковые‖ навыки. 

Преподавание‖ русского‖ ѐзыка‖ как‖ иностранного‖ (прежде‖ всего,‖ лядѐм,‖ совершенно‖

не‖ знакомым‖ с‖ русским‖ ѐзыком)‖ спечиалисты‖ отлишаят‖ от‖ преподаваниѐ‖ русского‖ ѐзыка‖

как‖ неродного‖ (сокращенно‖ РКН‖ или‖ РкН)‖ и‖ русского.‖ При‖ преподавании‖ РКН‖ решь‖ идет‖

обышно‖ о‖ преподавании в‖ странах,‖ где‖ русский‖ распространен‖ и‖ имеет‖ офичиальный‖

статус,‖но‖родной‖ ѐзык‖у‖большинства‖ жителей‖ другой. 

К‖ нам‖ же‖ на‖ первый‖ курс‖ попадаят‖ студенты,‖ не‖ обладаящие‖ даже‖ минимальной‖‖

ѐзыковой‖ компетенчией.‖ Поэтому‖ преподавателѐм‖ нередко‖ приходитсѐ‖ работать‖ с‖ ними‖

дополнительно,‖ подкляшать‖ студентов‖ старших‖ курсов,‖ задействовать‖ потенчиал‖

библиотек,‖ приушать‖ их‖ к‖ штения‖ русской‖ литературы.‖ Мы‖ шасто‖ проводим‖ совместные‖

мероприѐтиѐ‖ с‖ музеем,‖ Русским‖ культурным‖ чентром,‖ информачионно-библиотешным‖

чентром‖ «Нодирабегим»,‖ который‖ располагает‖ ‖ множеством‖ современных‖ технологий‖ и‖

возможностей. 

Нам‖ приходитсѐ‖ сталкиватьсѐ‖ с‖ еще‖ одной‖ проблемой,‖ не‖ которуя‖ неоднократно‖

указывал‖ наш‖ Президент:‖ молодежь‖ мало‖ шитает,‖ ее‖ кругозор‖ оставлѐет‖ желать‖ лушшего.‖

Постановление‖ Президента‖ о‖ развитии‖ штениѐ‖ и‖ шитательской‖ культуры‖ начелено‖ на‖ то,‖

штобы‖ возродить‖ у‖ молодежи‖ интерес‖ к‖ штения.‖ Поэтому‖ мы‖ стараемсѐ‖ уделѐть‖ внимание‖
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популѐризачии‖ и‖ развития‖ штениѐ,‖ што‖ позволит‖ расширить‖ кругозор‖ и‖ общуя‖

культуру,‖ поможет‖ воспитать‖ ушащуясѐ‖ молодежь‖ в‖ духе‖ лябви‖ к‖ Родине,‖ уберешь‖ ее‖ от‖

влиѐниѐ‖ экстремистских‖ идеологий.‖ В‖ ходе‖ лекчий‖ и‖ других‖ мероприѐтий‖ мы‖ всегда‖

напоминаем‖ студентам,‖ што‖ в‖ скором‖ будущем‖ им‖ самим‖ предстоит‖ приступить‖ к‖

педагогишеской‖ работе,‖ и‖ поэтому‖ они‖ должны‖ овладеть‖ всеми‖ профессиональными‖

компетенчиѐми‖ ушителѐ‖ русского‖ ѐзыка.‖  

Развитие‖ методики‖ преподаваниѐ‖ русского‖ ѐзыка‖ как‖ иностранного‖ ‖ предполагает‖

собой‖ обушение‖ ѐзыку‖ с‖ позичии‖ сочиокультурной‖ ориентачии‖ обушаемого,‖ котораѐ‖

основываетсѐ‖ на‖ положениѐх‖ антропочентришеской‖ философии,‖ согласно‖ которым‖

главенствуящей‖ реалией‖ признаетсѐ‖ шеловек.‖ Изушение‖ ѐзыка‖ представлѐетсѐ‖ в‖ свете‖

данной‖ философской‖ кончепчии‖ как‖ изушение‖ сочиокультурной‖ реальности,‖

вкляшаящей‖ знаниѐ‖ о‖ народе,‖ его‖ культуре,‖ начиональных‖ ченностѐх, духовности‖

данного‖ этноса,‖ менталитете.‖ Язык‖ относитсѐ‖ к‖ тем‖ предметам,‖ уровень‖ владениѐ‖

которым‖ определѐетсѐ‖ не‖ только‖ сформированностья‖ лингвистишеских‖ компетенчий,‖ но‖

в‖ знашительной‖ мере‖ и‖ способностья‖ шеловека‖ общатьсѐ‖ в‖ окружаящей‖ его‖ ѐзыковой‖ и‖

нравственно-эстетишеской‖ среде.‖ В‖ кашестве‖ иностранного‖ ѐзыка‖ русский‖ ѐзык‖ ‖ на‖

территории‖ Узбекистана‖ выступает‖ как‖ фактор‖ консолидачии‖ граждан‖ и‖ выполнѐет‖

интеграчионнуя‖ функчия‖ в‖политишеской,‖ сочиально-культурной‖ сферах.‖  

Изушение‖ русского‖ ѐзыка‖ с‖ челья‖ овладениѐ‖ им‖ как‖ средством‖ общениѐ,‖ полушениѐ‖

образованиѐ,‖ профессиональных‖ знаний‖ оказываят‖ знашительное‖ влиѐние‖ на‖ развитие‖

разговорной‖ реши‖ и‖ лексишеского‖ запаса.‖ ‖ Поиск‖ новых‖ приемов‖ и‖ технологий‖ длѐ‖ более‖

эффективного‖ обушениѐ‖ студентов-филологов‖ обусловил‖ собой‖ формирование‖ нового‖

подхода‖ при‖ разработке‖ методики‖ преподаваниѐ‖ русского‖ ѐзыка‖ как‖ иностранного.‖ Среди‖

основных‖ направлений‖ развитиѐ‖ методики‖ последнего‖ десѐтилетиѐ,‖ по‖ мнения‖ ушеных-

методистов,‖ можно‖ отметить‖ следуящие‖ тенденчии‖ ее‖ развитиѐ:‖ а)‖ от‖ поисков‖

универсального‖ метода‖ к‖ разработке‖ реального‖ ушебного‖ прочесса‖ и‖ адекватных‖ средств‖

обушениѐ;‖ б)‖ от‖ преимущественного‖ обушениѐ‖ системе‖ ѐзыка‖ к‖ одновременному‖ обушения‖

коммуникачии‖ и‖ системе‖ ѐзыка;‖ в)‖ от‖ формированиѐ‖ лингвистишеской‖ компетенчии‖ к 

формирования‖ коммуникативной‖ компетенчии;‖ г)‖ от‖ недифференчированного‖ обушениѐ‖

к‖ его‖ индивидуализачии.‖ В‖ результате‖ такой‖ смены‖ парадигм‖ обушение‖ ѐзыку‖ предстает‖‖

как‖формирование‖ компетенчий,‖ прежде‖ всего‖коммуникативных.‖  

О.Д.‖ Митрофанова‖ под‖ коммуникативной‖ компетенчией‖ понимает‖ «способность‖ к‖

выбору‖ и‖ реализачии‖ программы‖ решевого‖ общениѐ‖ и‖ поведениѐ‖ с‖ ушетом‖ конкретной‖

обстановки,‖ ситуачии‖ и‖ тем,‖ сочиально-коммуникативных‖ ролей,‖ задаш‖ и‖ установок‖

ушастников‖ общениѐ»‖ *5+.‖  

Большой‖ вклад‖ в‖ кончепчия‖ обушениѐ‖ ѐзыку‖ как‖ средству‖ коммуникачии‖ внес‖ Е.И.‖

Пассов,‖ сделав‖ акчент‖ на‖ развитии‖ индивидуальности‖ в‖ диалоге‖ культур,‖ обосновав‖ идеи‖

коммуникативной‖ лингвистики‖ и‖ психологишеской‖ теории‖ деѐтельности‖ в‖

фундаментальной‖ работе‖ «Коммуникативный‖ метод‖ обушениѐ‖ иноѐзышному‖ говорения».‖‖

Итак,‖ важнейшим‖ направлением‖ исследованиѐ‖ в‖ методике‖ преподаваниѐ‖ русского‖ ѐзыка‖

конча‖ XX‖ в.‖ ѐвлѐетсѐ‖ коммуникативно-ориентированное‖ направление,‖ при‖ котором‖

предметом‖ обушениѐ‖ «стал‖ не‖ только‖ ѐзык‖ и‖ его‖ экспрессивные‖ возможности,‖ но‖ и‖

поведение‖ говорѐщего‖ в‖ условиѐх‖ решевого‖ общениѐ»‖ *4+.‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ ‖ Поведение‖ говорѐщего‖

понимаетсѐ‖ сегоднѐ‖ прежде‖ всего‖ как‖ активнаѐ‖ и‖ деѐтельностнаѐ‖ реализачиѐ‖ ѐзыковых,‖

психологишеских‖ и‖ сочиокультурных‖ знаний.‖ Конешной‖ же‖ челья‖ обушениѐ‖ признаетсѐ‖
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сформированность‖ коммуникативной‖ компетенчии‖ как‖ способности‖ решать‖ средствами‖

иностранного‖ ѐзыка‖ актуальные‖ задаши‖ общениѐ‖ в‖ бытовой,‖ ушебной,‖ производственной‖ и‖

культурной‖ областѐх:‖ умение‖ пользоватьсѐ‖ фактами‖ ѐзыка‖ и‖ реши‖ длѐ‖ общениѐ‖ как‖

возможности‖ реализовывать‖ лингвистишескуя‖ компетенчия‖ в‖ разлишных‖ условиѐх‖

решевого‖ общениѐ. 

Студент‖ владеет‖ коммуникативной‖ компетенчией,‖ если‖ он‖ в‖ условиѐх‖ прѐмого‖ или‖

опосредованного‖ контакта‖ «успешно‖ решает‖ задаши‖ взаимопониманиѐ‖ и‖ взаимодействиѐ‖

с‖ носителѐми‖ изушаемого‖ ѐзыка‖ в‖ соответствии‖ с‖ нормами‖ и‖ традичиѐми‖ культуры‖ этого‖

ѐзыка»‖ *7+.‖ Сочиокультурнаѐ‖ компетенчиѐ‖ ѐвлѐетсѐ‖ составлѐящей‖ компетенчии‖

коммуникативной‖ и‖ подразумевает‖ знакомство‖ студента‖ с‖ начионально-культурной‖

спечификой‖ решевого‖ поведениѐ‖ и‖ способностья‖ пользоватьсѐ‖ теми‖ элементами‖

сочиокультурного‖ контекста,‖ которые‖ релевантны‖ длѐ‖ порождениѐ‖ и‖ восприѐтиѐ‖ реши‖ с‖

тошки‖ зрениѐ‖ носителей‖ ѐзыка‖ (обышаи,‖ правила,‖ нормы,‖ сочиальные‖ условности,‖

ритуалы,‖ сочиальные‖ стереотипы,‖ страноведшеские‖ знаниѐ‖ и‖ др.),‖ и‖ базируетсѐ‖ на‖

сочиокультурном‖ подходе‖ к‖ обушения‖ иностранным‖ ѐзыкам,‖ который‖ закляшаетсѐ‖ в‖ том,‖

што‖ коммуникативно-ориентированное‖ обушение‖ иностранному‖ ѐзыку‖ тесно‖ свѐзываетсѐ‖ с‖

использованием‖ ѐзыка‖ в‖ условиѐх‖ определенного‖ культурного‖ контекста‖ на‖ основе‖

диалога‖ культур.‖  

Сочиокультурный‖ подход‖ к‖ обушения‖ русскому‖ ѐзыку‖ как‖ иностранному‖ был‖

намешен‖ Е.М.‖ Верещагиным‖ и‖ В.Г.‖ Костомаровым‖ в‖ нашале‖ 70-х‖ гг.‖ прошлого‖ века.‖

Согласно‖ предложенному‖ ими‖ термину‖ «лингвострановедение»,‖ изушения‖

иностранными‖ студентами‖ подлежали‖ единичы‖ ѐзыка,‖ содержащие‖ начиональнуя‖

русскуя‖ спечифику,‖ которые‖ позволѐят‖ обушаемому‖ проникнуть‖ в‖ новуя‖ начиональнуя‖

культуру,‖ «полушить‖ огромное‖ духовное‖ богатство,‖ хранимое‖ ѐзыком»‖ *1+. 

Ведущаѐ‖ роль‖ в‖ обушении‖ студентов–филологов‖ отводилась‖ изушения‖

безэквивалентной‖ лексики,‖ фоновых‖ знаний,‖ единич‖ русской‖ фонетики‖ и‖ интоначии‖ как‖

феномену‖ начиональной‖ культуры,‖ особенностѐм‖ слов‖ образованиѐ,‖ морфологии‖ и‖

синтаксиса,‖ несущим‖ лингвострановедшеские‖ оттенки,‖ невербальным‖ средствам‖ общениѐ.‖

В‖ 80-е‖ гг.‖ XX‖ в.‖ исследованиѐ‖ в‖ этом‖ направлении‖ были‖ обобщены‖ В.‖ В.‖ Молшановским,‖

который‖ проанализировал‖ теоретишеские‖ разработки‖ в‖ данном‖ разделе‖ методики‖

преподаваниѐ‖ русского‖ ѐзыка‖ как‖ иностранного‖ и‖ выѐснил‖ знашимость‖

лингвострановедениѐ‖ как‖ филологишеского‖ понѐтиѐ,‖ подтвердив‖ тем‖ самым,‖ што‖

лингвострановедение‖ ѐвлѐетсѐ‖ разделом‖ филологии.‖  

В‖ 90-е‖ гг.‖ XX‖ в.‖ Ю.Е.‖ Прохоров‖ выделил‖ и‖ теоретишески‖ обосновал‖ понѐтие‖

«культуроведение»‖ и‖ его‖ соотнесенность‖ с‖ лингвострановедением‖ и‖ страноведением,‖

дифференчировав‖ смыслы данных‖ понѐтий‖ и‖ заложив‖ основу‖ изушениѐ‖ начионально-

маркированных‖ единич‖ ѐзыка‖ иностранными‖ ушащимисѐ,‖ проживаящими‖ в‖

определенной‖ местности‖ страны‖ пребываниѐ.‖ Проблема‖ взаимодействиѐ‖ ѐзыка‖ и‖

культуры‖ рассматривалась‖ и‖ в‖ работах‖ В.В.‖ Воробьжва,‖ основателѐ‖ лингвокультурологии‖ - 

направлениѐ,‖ исследуящего‖ взаимодействие‖ и‖ взаимосвѐзь‖ культуры‖ и‖ ѐзыка‖ в‖ прочессе‖

их‖ функчионированиѐ.‖ По‖ мнения‖ В.В.‖ Воробьева,‖ изушатьсѐ‖ должна‖ материальнаѐ‖ и‖

духовнаѐ‖ культура,‖ отраженнаѐ‖ в‖ ѐзыке,‖ компоненты‖ которой‖ составлѐят‖ ѐзыковуя‖

картину‖ мира‖ того‖ народа,‖ ѐзык‖ которого‖ изушает‖ иностранеч.‖ Лингвокультурологиѐ‖

предстает‖ как‖ особенно‖ актуальнаѐ‖ направленность‖ филологишеских‖ исследований,‖

обусловленнаѐ‖ интересом‖ к‖ области‖ культуры‖ и‖ начиональной‖ ментальности,‖
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воплощенным‖ в‖ ѐзыке,‖ способствуящаѐ‖ взаимопонимания‖ и‖ взаимодвижения‖ в‖

прочессе‖ межкультурного‖ общениѐ.‖ В‖ теории‖ преподаваниѐ‖ иностранных‖ ѐзыков‖ широко‖

известны‖ работы‖ В.В.‖ Сафоновой,‖ развиваящей‖ идея‖ сочиокультурного‖ подхода‖ к‖

обушения‖ ушащихсѐ‖ как‖идея‖ познаниѐ‖ мира‖ шерез познание‖ культур. 

 В.В.‖ Сафонова‖ разгранишивает‖ понѐтиѐ‖ страноведениѐ‖ и‖ культуроведениѐ,‖ уделѐѐ‖

основное‖ внимание‖ методишескому‖ наполнения‖ сочиокультурной‖ компетенчии,‖ и‖

вышленѐет‖ ее‖ сочиокультурные‖ стратегии-приемы,‖ используемые‖ ушастниками‖

коммуникачии‖ длѐ‖ установлениѐ‖ и‖ поддержаниѐ‖ межкультурного‖ контакта‖ в‖ духе‖ мира‖ и‖

в‖ контексте‖ диалога‖ культур,‖ «а‖ также‖ длѐ‖ созданиѐ‖ адекватных‖ сочиокультурных‖

портретов‖ страны‖ изушаемого‖ ѐзыка‖ и‖ ушастников‖ межкультурной‖ коммуникачии»‖ *5+.‖ В.‖

В.‖ Сафонова‖ акчентирует‖ внимание‖ на‖ развитии‖ сочиокультурных‖ способностей‖

студентов:‖ лябознательности,‖ наблядательности,‖ непредвзѐтости‖ и‖ вежливости;‖

предлагает‖ идея‖ сочиокультурного‖ образованиѐ‖ средствами‖ иностранного‖ ѐзыка,‖

которое‖ закладывает‖ основы‖ длѐ‖ переноса‖ позитивного‖ опыта‖ ознакомлениѐ‖ с‖ культурой‖

страны‖изушаемого‖ ѐзыка,‖исходѐ‖из‖индивидуальных‖ потребностей‖ ушащихсѐ. 

Кончепчия‖ ѐзыкового‖ поликультурного‖ образованиѐ‖ как‖ возможности‖ изушениѐ‖

культуры‖ всех‖ граждан‖ поликультурного‖ сообщества‖ развивает‖ П.В.‖ Сысоев.‖ Он‖

предлагает‖ за‖ сшет‖ общекультурной‖ подготовки‖ студентов-филологов‖ вырабатывать‖ у‖ них‖

ориентирование‖ в‖ сочиокультурных‖ аспектах‖ жизнедеѐтельности‖ лядей‖ и‖ ушить‖ их‖

переносить‖ позитивный‖ опыт‖ познаниѐ‖ культуры‖ страны‖ изушаемого‖ ѐзыка‖ при‖

дальнейшем‖ самостоѐтельном‖ изушении‖ культуры‖ других‖ стран,‖ народов,‖ культурных‖

сообществ.‖ Важность‖ вкляшениѐ‖ элементов‖ культуры‖ в‖ прочесс‖ ‖ обушениѐ‖ ѐзыку‖

подшеркиваетсѐ‖ в‖ работах‖ Д.Б.‖ Гудкова,‖ С.Г.‖ Тер-Минасовой,‖ Н.Д.‖ Гальсковой,‖

И.И. Халеевой‖ и‖ др.‖ Сопоставления‖ лингвокультурных‖ феноменов‖ посвѐщены‖ работы‖

А. Вежбичкой,‖ А.С.‖ Мамонтова,‖ Л.Н.‖ Шумак‖ и‖ др.‖ Л.Н.‖ Шумак‖ разработала‖ принчипы‖

сопоставительного‖ лингвокультуроведениѐ,‖ типология‖ лингвокультурем,‖ обосновала‖

необходимость‖ выѐвлениѐ‖ культурных‖ минимумов,‖ функчионального‖ подхода‖ к‖ отбору‖ и‖

подаше‖ культуроведшеского‖ материала. 

Сочиокультурный‖ подход‖ к‖ изушения‖ ѐзыков‖ зародилсѐ‖ на‖ базе‖ достижений‖

русской‖ лингвострановедшеской‖ школы.‖ Параллельно‖ велись‖ разработки‖ данной‖

кончепчии‖ и‖ в‖ зарубежной‖ теории‖ преподаваниѐ‖ ѐзыков‖ Д.‖ Хаймса,М.‖ Байрам,‖ К.‖

Ризагер,‖ в‖ которой‖ прослеживаетсѐ‖ опора‖ на‖ «русскуя‖ школу»;‖ осмысливаятсѐ‖ ее‖

достижениѐ,‖ развиваятсѐ‖ идеи‖ о‖ необходимости‖ ушитывать‖ психологишеские‖ моменты:‖

невербальное‖ общение,‖ кинетику,‖ мимику,‖ просемишеские‖ факторы,‖

паралингвистишеские‖ факторы,‖акустишеские‖ звук,‖невокальные‖ шумы,‖молшание‖ и‖т.д.‖ 

Проблема‖ обушениѐ‖ русскому‖ ѐзыку‖ как‖ иностранному,‖ рассматриваетсѐ‖ в‖ кашестве‖

сложного‖ комплексного‖ прочесса,‖ при‖ котором‖ русский‖ ѐзык‖ как‖ ѐзык-посредник‖

становитсѐ‖ инструментом‖ приобщениѐ‖ студентов-филологов‖ ‖ к‖ ченностѐм‖ культуры‖

русского‖ народа,‖ к‖ познания‖ русского‖ менталитета.‖ В‖ прочесс‖ обушениѐ‖ русскому‖ ѐзыку‖

как‖ иностранному‖ вкляшаятсѐ‖ следуящие‖ начионально-спечифишеские‖ компоненты‖

культуры:‖ традичии‖ (или‖ устойшивые‖ элементы‖ культуры),‖ а‖ также‖ обышаи,‖ характерные‖

длѐ‖ русского‖ народа;‖ обрѐды,‖ сопровождаящие‖ жизнь‖ русского‖ этноса;‖ традичионнаѐ‖

бытоваѐ‖ культура;‖ повседневное‖ поведение‖ (привышки,‖ свѐзанные‖ с‖ вербальным‖ и‖

невербальным‖ поведением);‖ художественнаѐ‖ культура,‖ отражаящаѐ‖ эстетишеские‖
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традичии‖ народа,‖ ‖ начиональнаѐ‖ ѐзыковаѐ‖ картина‖ мира,‖ начиональные‖ особенности‖

восприѐтиѐ‖ и‖мышлениѐ‖ *6+. 

В‖ методике‖ преподаваниѐ‖ русского‖ ѐзыка‖ как‖ иностранного‖ в‖ Узбекистане‖ ‖ нужно‖

ушитывать‖ ‖ начионально-спечифишеские‖ особенности.‖ Обушение‖ русскому‖ ѐзыку‖ как‖

иностранному‖ основывалось‖ ранее‖ на‖ челенаправленном‖ изушении‖ лексики‖ и‖ грамматики‖

русского‖ ѐзыка‖ без‖ ушета‖ фактора‖ налишиѐ‖ или‖ отсутствиѐ‖ ѐзыковой‖ среды,‖ не‖ уделѐлось‖

внимание‖ русским‖ артефактам.‖ Длѐ‖ того,‖ штобы‖ понѐть‖ суть‖ того‖ или‖ иного‖ поступка‖

носителѐ‖ ѐзыка,‖ его‖ решевое‖ поведение,‖ необходимо‖ изушить‖ ту‖ среду,‖ в‖ которой‖

предполагаетсѐ‖ или‖ происходит‖ общение.‖ Выделение‖ глубинных‖ сочиокультурных‖

знаний,‖ импличитно‖ содержащихсѐ‖ в‖ артефактах,‖ и‖ ѐвлѐетсѐ‖ важной‖ задашей‖

современной‖ методики‖ преподаваниѐ‖ русского‖ ѐзыка‖ как‖ иностранного‖ и‖ представлѐетсѐ‖

нам‖ необходимым‖ и‖ актуальным.‖ Сочиокультурный‖ подход‖ в‖ обушении‖ русскому‖ ѐзыку‖

как‖ иностранному‖ сшитаят‖ новейшим‖ на‖ современном‖ этапе,‖ так‖ как‖ при‖ данном‖ подходе‖

студенты-филологи‖ более‖ успешно‖ адаптируятсѐ‖ в‖ новой‖ ѐзыковой‖ среде‖ и‖ у‖ них‖

поѐвлѐетсѐ‖ возможность‖ длѐ‖самореализачии‖ и‖самосовершенствованиѐ. 

Принчип‖ сочиокультурной‖ направленности‖ обушениѐ‖ русскому‖ ѐзыку‖ как‖

иностранному‖ обеспешивает‖ реализачия‖ коммуникативных‖ потребностей‖ ушащихсѐ‖ на‖

изушаемом‖ ѐзыке,‖ развитие‖ душевных‖ кашеств‖ лишности,‖ толерантности‖ и‖ открытости‖ длѐ‖

общениѐ‖ с‖представителѐми‖ русской‖ и‖других‖ культур. 

В‖ закляшении‖ можно‖ отметить,‖ што‖ ‖ сочиокультурный‖ подход‖ как‖ базиснаѐ‖

категориѐ‖ методики‖ преподаваниѐ‖ русского‖ ѐзыка‖ как‖ иностранного‖ в‖ Узбекистане‖

опираетсѐ‖ на‖ традичии‖ отешественной‖ и‖ зарубежной‖ методики‖ преподаваниѐ‖

иностранных‖ ѐзыков‖ и‖развитиѐ‖ лингводидактишеской‖ науки. 

Литература 

1.‖ Верещагин‖ Е.М.,‖ Костомаров‖ В.Г.‖ Язык‖ и‖ культура.‖ Лингвострановедение‖ в‖

преподавании‖ русского‖ ѐзыка‖как‖иностранного.‖ –  М.,‖1990. 

2.‖ Дэвидсон‖ Д.,‖ Митрофанова‖ О.‖ Функчионирование‖ русского‖ ѐзыка:‖ методишеский‖ аспект‖

//‖Русский‖ ѐзык‖и‖литература‖ в‖общении‖ народов‖ мира.‖ ‖– М.,‖1990. 

3.‖Мотина‖Е.‖И.‖Избранные‖ труды.‖– М.,‖2005. 

4.‖ Мильруд‖ Р.П.‖ Актуальные‖ проблемы‖ методики‖ обушениѐ‖ иностранным‖ ѐзыкам‖ за‖

рубежом.‖ – М.,‖2004. 

5.‖ Сафонова‖ В.В.,‖ Сысоев‖ П.‖ В,‖ Элективный‖ курс‖ по‖ культуроведения‖ США‖ в‖ системе‖

профильного‖ обушениѐ‖ английскому‖ ѐзыку.‖ –  М.,‖2005. 

6.‖ Шумак‖ Л.Н.‖ Сопоставительное‖ лингвокультуроведение:‖ принчипы,‖ методы,‖ словари.‖ ‖ – 

Мн.,‖2003. 

7.‖Щукин‖ А.Н.‖Методика‖ преподаваниѐ‖ русского‖ ѐзыка‖как‖иностранного.‖ – М.,‖2003. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



НамДУ илмий ахборотномаси - Научный вестник НамГУ 2021 йил 10-сон 

 

412 

УДК: 801.82 

АНБАР ОТИН САТИРАЛАРИ БАДИИЯТИ 

Нигора‖ Пардаева‖Қфйсинбоевна 

Мирзо‖ Улуғбек‖ номидаги‖ Ўзбекистон‖ Миллий‖ университети 

Таѐнш‖докторанти‖ (PhD) 

pardayevanigora3@gmail.com  

        

Аннотачия: Мақолада Қфқон адабижти намояндаларидан шоира Анбар Отиннинг 

‚Мингбоши кал Омил цажви‛, ‚Олимжон цожи таърифи‛ каби сатирик асарлари тацлилга 

тортилган. Шу билан бирга, мақолада шоиранинг ‚Алцазар‛ сарлавцали янги аниқланган цажвий 

ғазали биринши марта илмий истифодага олиб кирилган ва тадқиқ қилинган. Шоира 

сатираларининг фзига хос хусусиятлари аниқланган. 

Калит сфзлар: цажвия, сатира, ижодий ният, бадиий тасвир воситалари, цажвий 

характер, портрет, бадиий талқин 

 

АНБАР ОТИН САТИРИШЕСКОЕ ИСКУССТВО 

Нигора‖ Пардаева‖Кфйсинбоевна 

Докторант‖ Начионального‖ университета‖ Узбекистана‖ имени‖ Мирзо‖ Улугбека 
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Annotation: The article analyzes the satirical works of the poet Anbar Atin, one of the 

representatives of Kokand literature, such as "Thousands of pilgrims", "Definition of the pilgrim Hajj". 
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Цажвиѐ бадиий адабижтнинг муцим ижтимоий-тарбиѐвий ацамиѐтга эга бфлган 

йфналишларидан эканлиги маълум. Цажвий аньаналар туркий халқлар адабижтида 

қадимдан мавжуд. Унинг дастлабки намуналари халқ оғзаки ижодида мавжуд бфлиб, 

кейиншалик жзма адабижтдга кфшган. Ўзбек адабижт цажвиѐси тараққижтига Алишер 

Навоий, Турди Фароғий, Махмур, Гулханий, Муқимий, Аваз Ўтар, Завқий каби 

ижодкорлар цисса қфшганлар. Улар асарларида давлат амалдорлари ва уларнинг 

характерларини, сохта дин пешволарининг қинғир ишларини, жамиѐтдаги турли 
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